Через Польщу за 4 дні або не галопом по Європі
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Як відомо, країни Євросоюзу межують із нашою державою із заходу. Зрозуміло, що процес розширення цього альянсу Європейських країн врешті-решт затягне в свою орбіту і Україну. Станеться це через кілька років чи кілька десятиліть залежить від політиків. А як скоро ми зможемо адаптуватися до європейського рівня життя, європейських відносин та мислення – залежить від нас, простих громадян України. Саме для того, щоб подивитись на здобутки євроінтеграції Польської Республіки, група народної дипломатії, яку організував та очолив Президент Асоціації сприяння міжнародному бізнесу та розвитку Андрій Мельник з Кременчука, під патронатом Української Ради Миру, в рамках Програми «Кроки до пізнання світу», взяли участь у черговому власному Проекті «Польський досвід реформ та розвитку європейських традицій». У складі групи – 49 осіб – школярі та студенти, лікарі, підприємці, вчителі та викладачі вищих навчальних закладів, журналісти, депутати органів місцевого самоврядування. До складу делегації увійшли представники 9 регіонів України. 

В програмі перебування були зустрічі в Парламенті Республіки Польща, в меріях Бидгоща та Гданська, в Маршалковському управлінні Поморського воєводства, Вищій Школі Економіки (WSG, м. Бидгощ), Гданському Університеті, екскурсія містом Бидгощ та містом-курортом Сопот.
Комфортабельним автобусом Неоплан група виїхала о 13 годині від Північного залізничного вокзалу столиці нашої Батьківщини. До кордону з Євросоюзом доїхали за 10 годин. Двадцять хвилин на українській стороні й майже дві з половиною – на польській. Перетин кордону поки що залишається «річчю у собі»: ніхто не знає – скільки на це піде часу.
І ось вона – Польща! 

Перша відмінність придорожнього ландшафту, що здивувала на території країни-сусідки, так це сонячні панелі, які розташовані біля пішохідних переходів на автомобільних трасах у населених пунктах. За допомогою них генерується електрика, яка використовується у ночі для освітлення знаків «Пішохідний перехід» та самого переходу. Дуже ефективно, в експлуатації дешево, а для пішоходів  - безпечно. 
Друге, що кинулося в око – це паркани, що відділяють другорядні дороги, не кажучи про автостради та автобани, від населених пунктів і навидь від лісів. Нам вони зустрічались двох видів – непрозорі (обов’язково кольорові) та прозорі, на яких нанесено трафаретом чорні силуети хижих птахів (чи то соколів, чи то яструбів). Паркани затримують шум автомобілів від людей та тварин, що живуть поруч з автотрасами. А трафарети нанесено для того, щоб птахи не розбивалися під час польоту об прозорі пластикові перешкоди.
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У Варшаву ми в’їхали у «годину пік», але не потрапили в жодну автомобільну «корку». Проїхав понад Віслою ми побачили прямо перед собою величну біло-червону споруду Варшавського стадіону – головну спортивну арену ЄВРО-2012 на території Польщі. Нажаль з нею, як і з головним стадіоном України, пов’язані неприємності під час будівництва та проблеми з відкриттям. Покружляв хвилин двадцять по центру міста, яке перекопано у кількох місцях варшавським Метробудом, ми, нарешті, знайшли готель, номери у якому чекали нас з 12 дня. На годинниках було тільки пів на десяту, але адміністрація люб’язно дозволила нашій делегації поселитися на дві години раніше без додаткової оплати, як тільки дізналися, що ми з України. 

[image: image4.jpg]Якщо умови у готелі класу «три зірки» взяти за «п’ятірку», то інтер’єр, комфорт та сервіс у готелі «Славутич», у якому ми зупинялися під час екскурсії 4 роки тому на Кіровоградщині, відповідає «мінус сім» (не «сім з мінусом» а саме «мінус сім»!!!). Люб’язність дівчат на ресепшені, зручності у номерах, додаткові, безкоштовні послуги, таки, як: WI-FI та комп’ютери у вестибюлі, чистка взуття, справили гарне враження у стомлених двадцатигодинною дорогою екскурсантів. А ось у ресторані готелю більшості наших громадян не сподобалось дві речі – замість хліба там подавали маленькі булочки, а третє взагалі у стандартне меню обіду та вечері не входило. Моя сусідка вирішила замовити собі чаю. Його принесли у чайничку, грамів 250 – і рахунок на 9 злотих, що приблизно відповідає 30 гривнам. Не нап’єшся…
Пообідав у ресторані наша група вирушила на екскурсію Варшавою і першим пунктом був візит у вищій законодавчий орган країни-сусідки – Сейм. І одразу перша перешкода – як оплатити проїзд громадським транспортом? Штраф за безквитковий проїзд складає 150 злотих – приблизно 450 гривень…  На автобусній зупинці стоїть автомат з продажу цих самих квитків, які нам так потрібні, але як опалити поїздку – ніхто на знав. Автомат приймає монети, паперові купюри, кредитні картки, містить клавіатуру, схожу на калькулятор, сенсорний дисплей та інструкцію на державній мові, тобто польській. Автомат сам друкує квитки, а вони можуть бути різних категорій – для дорослих, для студентів, дітей, для однієї поїздки, з пересадкою, на двадцять хвилин, на одну годину, на три, на [image: image5.jpg]


тиждень та усі ймовірні комбінації щойно наведених умов для оплати проїзду. Доречи – ці квитки дійсні на будь-який вид громадського транспорту. Врешті решт наш керівник делегації звернувся до місцевої панянки, яка люб’язно зголосилася нам допомогти, пропустивши  автобус, на який чекала хвилин з п’ятнадцять. Придбав право на проїзд, ми сіли у величезний чотирьохдверний автобус-експрес, яким треба було проїхати три зупинки. Компостування квитків відрізняється від аналогічного процесу в Україні.  Паперовий квиток вставляється в закріплений на поручнях компостер, який друкує на ньому дату та час (з хвилинами) посадки в автобус. Ми слідкували за назвами зупинок та порівнювали їх зі схемою маршруту, що розташовано як у метро – на вікнах та стелі. Але нас здивувало, що не усе співпадає – проїхали вже п’ять зупинок, а до потрібної так ще і не доїхали… Все з’ясувалося, коли ми прочитали та зрозуміли оголошення, що були приклеєні на дверях – «У зв’язку з сильними морозами (до 30 градусів) автобуси-експреси зупиняються на всіх зупинках» (а не через дві на третю). Зрозуміло, що це зроблено для зменшення перебування пасажирів на морозі. Пасажирів у автобусах та трамваях дуже багато. Квитки не дешеві – за одну поїздку близько 10 грн. Однією з причин – чому громадський транспорт дуже популярний, і це нам треба перейняти (так воно у всьому світі) – у мегаполісах правий крайній ряд на основних магістралях  – для громадського транспорту. А зупинка та парковка на таких вулицях взагалі заборонена.
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На вході до будівлі Сейму нас зустрів працівник посольства України в Польщі та охоронці, які переглянувши наші документи на гостинно запросили пройти до будівлі Польського Парламенту. Перше, що ми побачили – ще групу польських учнів, що також прийшли на екскурсію, а також велику кількість журналістів, фоторепортерів та телекамер, які брали інтерв’ю у депутатів Сейму. Ми мали можливість побувати на балконі сесійної зали, на якій під час засідань можуть знаходитись громадяни Польщі, пройшлися лабіринтами коридорів влади, підземними переходами, які з’єднують декілька будівель між собою. Я задав запитання працівнику Сейму, який виконував для нас функції екскурсовода, - «Чи буває так, що депутат Парламенту голосує не тільки своєю карткою, а й  карткою свого колеги депутата, чи навіть депутатів?». На що працівник парламенту відповів: «У новітній історії Сейму Польщі був зафіксований один(!!!) такий випадок. За порушення Присяги депутата його вивели зі складу партійної фракції, але він залишився депутатом, оскільки  ж його обирали  виборці, і він допрацював свій депутатський термін. Правда, на його подальшій політичній кар’єрі було поставлено великий «хрест». 

У конференц-залі готелю, в якому мешкають депутати Сейму, відбулась зустріч делегації народної дипломатії з представниками Комісії з питань освіти, науки та молоді Сейму Республіки Польща. Гостей з України привітав голова Комісії Артур Брамора (Artur Bramora). Президент АСМБР, керівник делегації Андрій Мельник, представив делегацію та розповів про роботу Асоціації сприяння міжнародного бізнесу та розвитку в напрямку розвитку польсько-українського співробітництва на регіональному та муніципальному рівнях. Андрій Мельник зазначив, що делегація народної дипломатії сформована АСМБР у [image: image8.jpg]


співпраці з Українською Радою Миру.

 «Наше завдання – розповісти про Україну, міста та села, в яких ми живемо, навчаємось та працюємо, ознайомитись з досягненнями польської держави, традиціями вашого народу, запропонувати співробітництво», - відзначив керівник української делегації. Ми представляємо 9 регіонів. Серед нас вчителі та школярі, студенти, лікарі, журналісти, представники органів місцевого самоврядування. І всі ми приїхали за власні кошти, щоб знайти нових партнерів друзів і розповісти, що Україна зацікавлена стати членом єдиної європейської родини». 
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До учасників розмови звернулась депутат Сейму РП пані Джоанна Фабісьяк (Joanna Fabisiak). Вона розповіла про Варшавський університет, про програми та проекти підтримки обмінів між польськими та українськими студентами, відповіла на низьку запитань членів делегації народної дипломатії. 
В своїх виступах депутат Парламенту пан Марек Познаньськи (Marek Poznański) та інші представники Комісії Сейму говорили про можливості співпраці між українськими молодіжними організаціями та Сеймам РП. 

З великою зацікавленістю була підтримана пропозиція Андрія Мельника щодо проведення Всеукраїнської вікторини – конкурсу рефератів з історії та культури Польщі під патронатом членів Комісії з питань освіти, науки та молоді Сейму Республіки Польща. 
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Протягом зустрічі юні дипломати з Кременчука та Розсошенців, Києва та Полтави, представники Луганську та Кіровограду задавали різноманітні питання, на які охоче відповідали депутати Сейму.
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Після цієї зустрічі наша група пройшлася кварталом посольств іноземних країн, кожне з яких займає окрему старовинну або сучасну будівлю з прилеглою територією. Посольство нашої країни представляє собою будинок в ряду інших 5-6 поверхових будівель, недалеко від центру Варшави. Надзвичайний та Повноважний Посол України в Польщі професор Маркіян Мальський щиро привітав учасників зустрічі, особливо відзначив значну роботу АСМБР в питаннях розвитку народної та молодіжної дипломатії, формуванні позитивного іміджу України. Керівник посольства розповів про діяльність української дипломатичної установи, про рівень українсько-польського стратегічного співробітництва, відзначивши його інтенсивність. Розказав і про те, що для побудови нового приміщення держава виділила необхідні кошти і згодом наша дипломатична місія буде виглядати відповідно статусу наших взаємин з Польщею. Відверта розмова між послом та народними дипломатами відбувалась протягом години. Маркіян Мальський відповів на численні запитання присутніх. Я задав питання пану Послу про долю кладовищ радянських військових часів Другої Світової війни. Не секрет, що наші меморіали демонтують у колишніх соціалістичних  країнах. Він відповів, що Польща – католицька країна, більшість людей тут глибоко віруючи, тому тут  по-справжньому поважають пам'ять померлих та загиблих, а руйнування та спаплюження цвинтарів – вважається тут вкрай тяжким злочином як з юридичної так і з моральної точок зору. Під час зустрічі були присутні дипломати Посольства України в Республіці Польща. 
На завершення пан Посол запросив нас до столу на невеликий фуршет.

Було вже за сьому вечора і ми запізнювалися на вечерю до готелю, тому дуже оперативно знайшли зупинку для проїзду у зворотному напрямку. [image: image12.jpg]


Доречи, на зупинках розташовано графіки трамвайних та автобусних маршрутів. І «…якщо написано 19.29, то будьте певні – саме в 19.29 транспорт з’явиться», - сказав нам представник Посольства України. Нам (загартованим у багатохвилинних чеканнях автобусів на зупинках в Україні) не терпілося  це перевірити – й, о чудо, - в 19.29 з-за рогу вулиці виїхав автобус потрібного нам маршруту. Частина членів делегації, що була поблизу кабіни автобуса, познайомились з водієм Станіславом. З’ясувалося, що водій з Чернівців, працює у Варшаві три роки, а дружина стільки ж працює у Москві. Двох дітей доглядає бабуся… Не дуже веселе родинне життя, але іншої роботи за своїм фахом у своєму місті, подружжя так і не знайшло.
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Після вечері у готелі більшість з членів делегації пішла самостійно оглядати центр міста. Я відстав від групи, відправляючи СМС дружині через Інтернет, доступ до якого мають усі постояльці, та пішов незнайомим містом сам. Історичні будівлі мають гарну нічну підсвітку, тому фотографії, зроблені у ночі, досить якісно [image: image14.jpg]


відображають побачене мною. Після кружлянь старовинними кварталами, повністю зруйнованими  під час Другої Світової війни та відбудованими 50 років тому, я вирішив знайти діловий центр Варшави. Шукати його довго не прийшлося – вершини хмарочосів у 40-50 поверхів видно майже звідусіль.  Най красивішим з них, на мій погляд, є Будинок культури та науки, що був споруджений за вказівкою радянського керівництва у 50-і роки 20 сторіччя, та дуже нагадує висотки Москви того ж історичного періоду. Саме цей фактор – нагадування про «руку Москви», - міг стати фатальним у долі цієї 230-метрової споруди, в якій розташовано театри, кінотеатри, бібліотеки, офіси, наукові інститути, виставкові зали та найбільший конференц-зал Польщі – на 3000 місць. В самій будівлі на 42-х поверхах розташовано 3288 кімнат!!! На одному з боків цього хмарочосу увімкнутими вікнами було зображено серце, бо це був вечір 14 лютого – вечір дня святого Валентина. І все це у 90-ті роки поляки мали намір зруйнувати, але будівля не піддалася динаміту, тому «гарячим головам» прийшлося змиритися з наявністю у центрі Варшави символу «польсько-радянської дружби». А для того, щоб знівелювати домінуючу позицію у діловому центрі Варшави цього архітектурного ансамблю було прийнято рішення побудувати навколо нього офісні споруди, що були б значно вищими. Декілька вже здані у експлуатацію та повністю відповідають стереотипу Манхетенновських будівель -- «споруди зі скла та бетону». Нічого особливого… На годиннику була майже опівніч, а вулицями Польської столиці регулярно проїжджали автобуси та трамваї, розвозячи по домівках замерзлих але все одно щасливих закоханих…
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Напрямок зворотного руху мені підказувала фотографія з «Google Планета Земля», що залишилася в пам’яті під час підготовки до поїздки та  вогні сорокаповерхового бізнес-центру, який височів як раз над нашим готелем. Не минуло й 20 хвилин як я був вже на місті. 
Під час тригодинної подорожі на моєму шляху не зустрілась жодна компанія молодих та не молодих людей, що була б  на підпитку, ніхто не зазіхав на мій фотоапарат та інші особисті речі, а підлітків та дітей взагалі не бачив – бо у Польщі заборонено вештатися дітям без супроводу дорослих після 20 години. А можливо, просто було холодно… Але як би там не було – враження від Варшави в мене залишилось дуже позитивними. 
  Ранок наступного дня розпочався з випробування «шведським столом». Ресторан готелю, напевно, зазнав продуктових збитків, оскільки з’їсти стільки, стільки з’їли «наші» -- європейцям не під силу. Тепер зрозуміло, чому туристичні компанії пропонують під час організованих туристичних подорожей, у більшості випадків, тільки сніданки…
Дорога до адміністративного центру сусіднього воєводства міста Бидгощ, зайняла 4 години. Частину дороги ми проїхали по платному автобану, якість якого просто вражає вітчизняного водія. Оплата за проїзд помірна, та ніяк не може зрівнятися до вартості заміни ходової частини автомобіля, яка псується на ямах наших доріг. 
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Місто Бидгощ – центр Куявско-Поморського воєводства, населення – 360 тисяч осіб. Воно відоме в Європі виготовленням сучасних трамваїв, електричок та вагонів для залізниці, другим у країні за якістю акустики залом філармонії (Filharmonia Pomorska) та модерновим оперним театром, легендарним паном Твардовським, що живе в мансарді на площі Ринок, та о 13.13 виглядає з вікна на перехожих. 
Ресторан готелю «Марафон», в якому ми розмістилися, підготував різноманітне меню, яке складалося з традиційних блюд польської кухні. По обіді ми виїхали до навчального закладу Вищої Школи Господарства, де зустрілися з керівництвом цього навчального закладу та студентами з України, які розповіли про переваги та ймовірні труднощі у навчанні за кордоном. Майже третина української делегації складалася з учнів 11-х класів та студентів, які планують навчатися у Польських вишах, тому офіційна частина зустрічі швидко перетворилася на неформальне спілкування, під час якого кожен міг отримати відповіді на свої [image: image17.jpg]


питання як від студентів-українців, так і від деканів факультетів, проректорів та самого ректора. У приміщенні, в якому відбувалась зустріч, раніше було трамвайне депо, тому високі стелі та велика площа споруди підійшли для переобладнання частини його у клуб навчального закладу. У другій частині колишнього депо розташувався музей фотографії та всього, що з нею було пов’язано. Експозиція музею налічує сотні експонатів зібраних студентами, викладачами та городянами. Ми наче поринули у часи минулого та позаминулого сторіччя, зробили десятки фотографій сучасними цифровими апаратами та за кілька хвилин прослідкували історію розвитку фотосправи, розвитку фотографічної індустрії. 
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 На святкову вечерю до ресторану нашого готелю були запрошені представники адміністрації Вищої Школи Господарства та українського студентства цього вишу. 
[image: image19.jpg]


І знову неформальне спілкування, запитання та відповіді, пошук того, що з’єднує наші народи, а не роз’єднує. Майбутніх студентів цікавили усі аспекти студентського життя – проживання та відпочинок, можливість влаштуватись на роботу на неповний робочий день та питання транспортного сполучення з Україною, тощо. З’ясувалося, що під час отримання вищої освіти взагалі немає можливості здавати іспити «за гроші». Немає практики «Придбайте мою методичку, бо без неї ви у мене залік не здасте» і тому подібні варіації. За один рік у навчальних закладах Бидгоща видається до 500 найменувань друкованих методичних видань, що підготовлено викладачами для студентів. Ніхто не здає додаткових грошей «на комп’ютери», «на лампочки», «на штори», «на опалення», бо все це вже входить в плату за навчання.  А за активну участь у громадській роботі, гарні академічні успіхи – у приватному закладі існують знижки на оплату навчання, які можуть сягати  50 відсотків!
Наступного ранку на нас чекала пішохідна екскурсія містом та зустріч у мерії. Після двогодинної подорожі у минуле та сучасне міста  у будинку мерії Бидгоща відбулась офіційна зустріч делегації з Віце-президентом Бидгоща паном Себастьяном Хмарою (Sebastian Chmara) та Почесним Консулом України у Бидгощі паном Збігнєвим Варчаком (Zbigniew Warczak). 
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Зустріч проходила у сесійній залі міської ратуші. Члени делегації розмістилися на депутатських місцях, а Віце-президент, Почесний Консул та керівник української делегації – в президії. Для висвітлення цієї події до зали було запрошено чимало представників місцевих засобів масової інформації. Представники делегації давали інтерв’ю телеканалам та радіостанціям, в яких виражали захоплення побаченим у місті ділилися планами на майбутнє, пов’язані з цім містом.
Президент АСМБР Андрій Мельник презентував склад делегації, розповів про рух народної дипломатії в Україні, про зацікавленості українців у співробітництві з польськими колегами та від імені делегації передав бібліотечку українських книжок Почесному Консулу України у Бидгощі. 
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Пан віце-президент Себастьян Хмара щиро привітав учасників зустрічі та передав сердечні слова-вітання від Президента міста Бидгощ пана Рафала Брускіяя, який за станом здоров’я не зміг взяти участь у цій зустрічі.  
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Пан Віце-президент розповів про місто Бидгощ, його досягнення у сфері освіти, розвитку фізичної культури та спорту тощо. Після вступної промови було запропоновано нам задавати питання. Серед інших я запитав пана Віце-президента – про місце Бидгоща у цьогорічному Європейському святі футболу. На що він відповів: «Місто багато зробило у напрямку підготовки до чемпіонату з футболу, але стати тренувальним майданчиком для команд ЄВРО-2012 місто стати не змогло. Але городяни сподіваються зустріти багаточисельних вболівальників, які зможуть оцінити гостинність, історичні пам’ятки та рівень сервісу, що надає розвинута інфраструктура міста».
Ще одне запитання, відповідь на яке нас здивувала, було про те, чому на головній площі міста, перед мерією, зранку не прибрано сніг, що нападав вночі. Відповідь була така: «Неможливо за кілька годин прибрати сніг у всьому місті, у нас не вистачає техніки, людей. Спочатку треба розчистити вулиці та тротуари, щоб люди могли без перешкод дістатися до роботи, місць навчання та служби. А вже потім техніка (а не баба Параска з лопатою – прим автора) дістанеться до парків, скверів та до головної площі міста, через яку на роботу зранку йдуть тільки депутати (вони ж «слуги народу», можуть і потерпіти такі тимчасові незручності – прим. автора). 
Почесний Консул України у Бидгощі пан Збігнєв Варчак розповів про роботу Почесного Консульства, про велику активність українських студентів, які беруть участь у житті міста. 
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Під час відвідання Клінічного шпиталю імені Доктора Яна Бізіля головний лікар Кременчуцької міської лікарні №3 Вадим Українець домовився з директором шпиталю Доктором медичних наук Вандою Коржицькою-Вілінською та директором цієї лікарні про організацію стажування лікарів з міста Кременчука на базі провідних відділень відомого на всю Польщу закладу охорони здоров’я та консультування онкохворих українців, яких не вдалося якісно діагностувати у клініках Полтаві, Києва та Москви.

Після обіду делегація вирушила відкривати для себе чудове місто Гданськ – адміністративний центр Поморського воєводства з населенням 460 тисяч осіб.
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Знову чотиригодинний переїзд і ми у Гданську. Не одразу вдалося знайти готель, який знаходиться у самому центрі міста. Наш двоповерховий автобус ледве просувався вузенькими вулицями середмістя. І ось вони – двері з написом «Готель «Вільне м’ясто». «І як же усі ми зможемо розміститися у такому вузенькому, на три вікна, чотирьохповерховому готелі, - подумалось мені. Може це якась помилка?». Але під час невеликої метушні, пов’язаної з  поселенням, я забув про цю думку, коли йшов коридорами готелю. Вже стемніло, тому шикарний вид з вікна номеру я зміг оцінити тільки з ранку. «Але ж як міг бути на поверсі довгий коридор у такому старовинному маленькому будинку?», - знов подумав я і вийшов на вулицю. Ззовні ні в якому разі не можна сказати – що за середньовічними стінами тривіконних, приліплених одне до одного будинків, знаходиться сучасний готель. Справа у тому, що будувати у центральній частині міста можна тільки  стилізовані у такий спосіб будинки. З середини – це сучасне приміщення з великим залами, кабінетами, апартаментами та коридорами, але вікна, що виходять на зовні, мають різний розмір та різну форму і з вулиці ні за що не скажеш, що цілий квартал будиночків – це єдина організація чи установа, готель чи банк.
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Ще одне, що здивувало. І у нас на парканах, що затуляють від стороннього ока будівництво або реконструкцію, інколи (крім лайливих слів) знаходяться інформаційні стенди, на яких інколи знаходиться стисла інформація про будівництво, підрядчика та строки робіт. На аналогічних стендах у Польщі записані прізвища директора, заступників, начальників змін з номерами мобільних телефонів, інформація про кошторис будівництва та яку частину на неї виділено з міського, державного бюджетів, а також розмір коштів, виділених  Євросоюзом.  Тобто, якщо вам, наприклад, заважає звук відбійного молотка на будівництві ввечері, є можливість зателефонувати керівнику, відповідальному за це прямо на йому у кишеню. А якщо він не схоче задовольнити ваші законні вимоги – то й о другій ночі просто до дому…

 Закінчився день урочистою вечерею у ресторані готелю, на яку, на запрошення делегації, прибули Генеральний Консул України в Гданську пан Мирон Янків та керівник канцелярії Господарчої EGIDA пан Ігор Ярема, інші гості-українці, що працюють у Гданську. 
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Цікавими були виступи пана Ігоря Яреми та Любові Артеменко, які розповіли про широкі можливості, особливо для української молоді, які надають різноманітні програми співпраці. Після закінчення зустрічі, один з учасників делегації зазначив, що під час вечері відбулася не просто розмова про польсько-українські відносини та досягнення сусідньої держави. Цю зустріч можна назвати класним тренінгом для молодої людини. Неформальне спілкування дозволило відкрито говорити на найрізноманітніші теми: особливості життя в Польщі, шляхи формування людини майбутнього, впровадження досвіду Польщі в Україні тощо. 

Під час зустрічі було підписано договір про співпрацю між канцелярією Господарчою EGIDA в особі пана Ігоря Яреми та Асоціацією сприяння міжнародного бізнесу та розвитку в особі Президента Андрія Мельника. За цим договором сторони домовились про співпрацю в наступних напрямках: 
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організації бізнес-місій для підприємств з України до Польщі та країн Західної Європи;

· організація навчальних семінарів, курсів за програмами транскордонного співробітництва та  за фінансуванням з фондів ЄС;

· пошук партнерів, реалізація спільних бізнес-проектів між підприємствами України та Польщі.
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Сторони також домовились про допомогу АСМБР з боку канцелярії Господарчої EGIDA в напрямку підтримки роботи Департаменту інвестиційної та інноваційної діяльності АСМБР. 
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 За середньоєвропейським часом було вже за 22 годину, та члени делегації не розійшлись по номерах, а швидко одягнулися та пішли ознайомлюватися з нічним Гданськом. Перша згадка про місто датується 997 роком н.е., але археологам відомо про поселення людей на цих місцях ще з V ст. н.е. Місто було побудовано та знаходилось більшу частину своєї історії на території Німеччини, тому всюди висолять старовинні костьоли, кірхи, фортифікаційні укріплення, що зійшли, наче зі сторінок середньовічних романів. Ці, поважного віку споруди, реставруються та знаходяться у привабливому для численних туристів стані. У період між двома Світовими війнами Гданськ, німці називали його Данцігом, отримав статус «вільного міста» та знаходився під управлінням «Ліги Націй». Саме  відмова Польщі у 1939 році надати можливість з’єднати німецьке «вільне місто» з територією Німеччини стала  формальним приводом для початку Другої Світової війни. 
На 10 годину ранку наступного дня у нас була призначена зустріч з Президентом Гданська паном Павелом Адамовичем у мерії міста. Нажаль, побувати у сесійній залі мері нам не пощастило, оскільки там проводилися ремонтні роботи, тому мер прийняв нашу делегацію у невеликому конференц-залі. Павел Адамович досить відома постать у Європі, він часто відвідує Міжнародні конгреси, має зустрічі з колегами, керманичами великих європейських міст, ось і учора, як він нам розповів, у нього відбулась низка зустрічей у Брюсселі, а за годину запланована зустріч з Послом Індії в Польщі. Він розповів про успіхи у розбудові портового міста, створення його більш привабливим для туристів, ознайомив з підготовкою міської інфраструктури  до прийому гостей та спортсменів до ЄВРО-2012. 
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Я задав питання про таке болюче для України явище як хабарництво. Чи є йому місце у міському муніципалітеті? Пан Президент відповів, що раніше це явище було дуже розповсюджено. Але стандарти Євросоюзу не дають шансів утриматися на посадах тим нечесним чиновникам, яких не тільки упіймають «на гарячому», а й тим, проти яких тільки-но «виникне підозра». «Уявіть собі, що я з’їхав з глузду, каже пан Президент міста, - і  пропоную усі ділові папери завіряти тільки в юридичній фірмі, яку очолює моя дружина…. Наступного ж дня, коли ця інформація потрапить у пресу, я буду вимушений піти у відставку». Павел Адамович поділився секретом свого досить тривалого (4 строки підряд) перебування на головній виборчій посаді великого міста: «Треба кожного дня робити так, щоб містянам жилось краще. Саме кожного дня, а не напередодні виборів». Він навів один приклад: «В День святого Валентина, свята, яке прийшло до нас з Заходу, я вирішив запросити  свою дружину, з якою, внаслідок великого завантаження на роботі, проводжу не стільки часу, скільки б хотілося, до ресторану та влаштувати, як це говорять, «романтичну вечерю». Але саме 14 лютого до міста завітав інвестор з Німеччини, який може відкрити фірму, де зможуть працевлаштуватися близько 500 міських жителів, адже 5 відсотків з них не мають роботи. І цілий день я його (показує поцілунки віртуального інвестора з верху до низу) «обходив»,  пропонував низькі ціни на оренду офісу, стислі строки оформлення необхідних паперів і таке інше. Треба було так окреслити переваги для інвестицій саме в Гданськ, щоб у наступному місті-кандидаті – Вроцлаві, йому сподобалося менше. Ось, приблизно так, я працюю півтора десятка років, і тому мені жителі міста довіряють, і обирають», - сказав на останок Павел Адамович та сфотографувався з кожним членом нашої делегації, незважаючи на дуже стислий графік роботи. 
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Далі представник Консульства Україні в Гданську провів нашу делегацію до будівлі Маршалковського управління Поморського воєводства (функції приблизно аналогічні функціям обласної державної адміністрації), де у нас була запланована зустріч з Маршалом воєводства Мечиславовом Струком (Struk Mieczysław). Але, нажаль, в цей день в управлінні відбувалось одночасно дві наради, на яких пан Маршалек повинен бути присутнім, тому нас зустріли два його заступника з гуманітарних питань. У конференц-залі нам була продемонстрована презентація, яка стисло ознайомила нас з основними економіко-географічними особливостями Поморського воєводства та зі змінами, які відбулись за період перебування у Євросоюзі. Запрошена для зустрічі з нами пані Софія, випускниця Луганського вишу, розповіла про громадську організацію, в якій працює та перспективи молодіжних обмінів з українськими школами та вищими навчальними закладами. Нас дуже здивувала фраза заступника Маршалка воєводства про те, що місто Гданськ є містом з дуже високим відсотком людей, що мають вищу освіту, «Аж 17 відсотків!», - з гордістю сказав він. А у нас в Україні – близько 40 %, але більшість не працює за фахом, тому такі знання отримані дарма…
На останок ми відвідали місто-курорт Сопот. Напівсонне, засніжене містечко у моря було малолюдним. Наша група пройшлася центральною частиною курорту, вийшла на найдовший в Європі дерев’яний морський мол. Його довжина – півкілометра. Біля молу, у не зовсім замерзлому Балтійському морі, плавали десятки лебедів та сотні качок, що з якихось причин вирішили не летіти у теплі краї, а «відпочити на курорті». Коли ми дуже повільно, щоб не спугнути, підходили до краю молу, всупереч очікувань, багаточисельна зграя птахів стала підпливати до нас. Фотоапарати були напоготові та робили свою роботу, зупиняючи миті на згадку нашої зустрічі з дикими птахами.  Лебеді протягували до нас свої тендітні шиї та [image: image36.jpg]


просили корму, якій весь час приносять туристи та відпочиваючі. Нажаль, кілька шматків печива не змогли задовільними багатодзьобу зграю, але те, що відбулося за мить, нас просто шокувало. Кілька немолодих людей, підійшовши до нас, раптово стали голосно кричати та махати руками. Пташиний рій піднявся у повітря і, пролетівши метрів 300, опустився в незамерзлу велику ополонку. «Ну и что тут такого? – сказали ці люди, дивлячись на наші дуже здивовані обличчя, - зима, однако, птицы сильно замерзли, им надо больше двигаться! А вообще, мы здесь отдыхаем уже неделю и птицы всё равно возвращаются – голод не тётка!». Єхидно посміхнувшись, російськомовні гості Сопоту, пішли далі. Розхожий стереотип про те, що «наших» за кордоном можна помітити здалека, знайшов, нажаль, своє підтвердження. 
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На зворотному шляху до автобуса, що чекав нас серед санаторних корпусів, я помітив, як два брати проходили біля кіоску, а менший придбав маленький шоколадний батончик. Він одразу поклав цукерку до рота, а обгортку кинув у бік урни, що стояла поруч. Обгортка полетіла по тільки для неї зрозумілої траєкторії та впала на тротуар. Хлопчик радісно підбіг до брата та був готовий йти далі. «Марек, - голосно сказав старший брат, - ти же європеєць!». Старший брат взяв молодшого за руку, підвів до кинутої обгортки, Марек підняв її та опустив прямо в урну…  Приблизно так ставиться більшість поляків до своєї країни, до людей, що їх оточують, і до самих себе, в першу чергу. 
25 років я не був у Польщі… Чверть століття… Для людини це великий проміжок часу, для держави – тільки черговий етап. Наша країна-сусідка використовує шанс дуже швидко «перебудуватися» та «підтягнутись» до євростандартів, що, в решті-решт, тільки позитивно відображається на житті пересічних громадян. Напевно, це дуже поспішний висновок. Напевно, є чимало проблем, але на поверхні знаходиться те, що являє собою основний двигун розвитку Польської Республіки – це БАЖАННЯ і політиків, і простих громадян жити достойно, чесно, на підставі прозорих та усім зрозумілих правил життя. Саме про це мріє населення і нашої держави. Поки що мріє…
Олег Ліфер, Кіровоград
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